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GEMEINDE TIROL
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI TIROLO
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO 

ADIGE

Beschlussniederschrift des

Gemeindeausschusses
Verbale di deliberazione della

Giunta Comunale
Sitzung vom - Seduta del 08.04.2024

Uhr - ore 08:00

Betrifft: Oggetto:

SE:  Parkplatzregelung 
Gemeindeparkplatz Tiefgarage Hilpold - 
Festlegung  der  Kriterien  für  die 
Zuweisung  von  Jahesabonnements  - 
unverzüglich vollziehbar

SE:  Regolamentazione  parcheggio 
comunale  garage  sotteraneo  Hilpold  - 
determinazione  dei  criteri  per 
l'assegnazione di abbonamenti annuali - 
immediatamente eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden 
Regionalgesetz  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol“  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte 
dalla vigente Legge Regionale “Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  di 
Trentino-Alto  Adige”  vennero  per  oggi 
convocati, nella solita sala delle adunanze, i 
componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Abwesend 
entschuldigt

Assente 
giustificato

Abwesend 
unentschuldigt

Assente 
ingiustificato

Dr. Erich Ratschiller

Peter Schöpf

Markus Brida

Andreas Kofler

Barbara Pircher

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il Segretario generale

Dr. Armin Mathà

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Dr. Erich Ratschiller

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz, 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperto la seduta.



Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 199 
vom 08.04.2024

Delibera della Giunta comunale n. 199 dd. 
08.04.2024

Gegenstand: SE: Parkplatzregelung 
Gemeindeparkplatz Tiefgarage Hilpold - 
Festlegung der Kriterien für die Zuweisung von 
Jahesabonnements - unverzüglich vollziehbar

Oggetto: SE: Regolamentazione parcheggio 
comunale garage sotteraneo Hilpold - 
determinazione dei criteri per l'assegnazione di 
abbonamenti annuali - immediatamente 
eseguibile

Die Gemeinde Tirol  ist  Eigentümerin von Stellplätzen in 
der  Tiefgarage  Hilpold,  wie  aus  der  diesem  Beschluss 
beigefügten Anlage hervorgeht. 

Il  Comune di  Tirolo è proprietario di  posti  macchina nel 
garage sotterraneo Hilpold,  come risultante  dall’allegato 
alla presente delibera.

Diese Stellplätze sind für institutionelle Zwecke sowie für 
Gemeindebedienstete vorgesehen.

Questi posti sono destinati a scopi istituzionali nonché a 
dipendenti del comune.

Nachdem  nicht  alle  Plätze  dauerhaft  benötigt  werden, 
sollen  die  jeweils  freien  Plätze  der  Öffentlichkeit  zur 
Verfügung stehen.

Siccome non  si  ha  permanentemente  bisogno  di  tutti  i 
posti, i medesimi dovranno essere messi a disposizione a 
favore della collettività.

Bei allen Stellplätzen handelt es sich um einen Teil  des 
unverfügbaren Vermögens der Gemeinde. Dies entspricht 
auch  der  urbanistischen  Flächenwidmung  als  Zone  für 
öffentliche  Einrichtungen  –  Verwaltung  und  öffentliche 
Dienstleistung.

Tutti  i  posti  macchina  fanno  parte  del  patrimonio 
indisponibile  del  Comune.  Ciò  corrisponde  anche  alla 
destinazione  urbanistica  come  zona  per  attrezzature 
collettive – Amministrazione e servizi pubblici.

Da nur eine begrenzte Anzahl an Plätzen verfügbar ist, 
beabsichtigt  die  Gemeindeverwaltung  nun Interessierten 
Jahresabonnements zur Verfügung zu stellen. 

Siccome è  disponibile  solo  un  numero  limitato  di  posti 
l’amministrazione  comunale  ora  ha  l’intenzione  di 
introdurre abbonamenti annuali a favore degli interessati. 

Für  den  Fall  der  Zuweisung  eines  Autoabstellplatzes 
werden folgende Kriterien bestätigt bzw. festgelegt:

• Gemeindebedienstete  und  Verwalter  haben  bei 
der  Zuweisung  jedenfalls  Vorrang;  in  diesen 
Fällen ist die Zuweisung kostenfrei;

• der Platz wird Anrainern, die eine Wohnung oder 
den Arbeitsplatz  im Umkreis  von  300m haben, 
zugewiesen. Vorrang haben jene Personen, die 
in der Wohnung leben;

• der  Platz  wird  vorzugsweise  an  jene 
zugewiesen,  die  keine  Garage  oder  keinen 
Autoabstellplatz haben;

• der Platz wird vorzugsweise an jene zugewiesen, 
die Kinder bis zu 14 Jahren haben oder an ältere 
Personen über 65 Jahren;

• der  Platz  wird  vorzugsweise  an  körperliche 
beeinträchtige Personen zugewiesen;

• die  Ansuchen  um  Zuweisung  können  im 
Gemeindesekretariat  abgegeben  werden  oder 
telematisch übermittelt werden;

• der  Platz  wird  für  die  Dauer  von  1  Jahr 
zugewiesen;

• die  jährliche  Gebühr  wird  auf  Euro  1.080,00 
festgelegt,  welche  jedes  Jahr  im  Ausmaß  von 
75% an  die  Lebenshaltungskosten  des  ASTAT 
angepasst werden muss;

• es wird keine spezifischer Stellplatz zugewiesen; 
das Abonnement berechtigt dazu, das Fahrzeug 
auf  sämtlichen  Stellenplätzen  im 
Gemeindeeigentum  abzustellen,  und  zwar  je 
nach Verfügbarkeit;

In caso di assegnazione di un posto macchina vengono 
confermati ovvero determinati i seguenti criteri:

• in ogni caso è data precedenza ai dipendenti e 
amministratori  del  comune;  in  questi  casi 
l’assegnazione è gratuita;

• il posto viene assegnata a confinanti che hanno 
un appartamento o un posto di lavoro nel raggio 
di  300m.  Viene  data  la  precedenza  a  chi  è 
residente nell‘appartamento;

• il  posto  viene  assegnato  preferibilmente  a  chi 
non ha alcun garage o posto macchina;

• il posto viene assegnato preferibilmente a chi ha 
bambini fino a 14 anni o ad anziani maggiori di 
65 anni;

• il  posto  viene  assegnato  prioritariamente  a 
persone con disabilità fisica;

• le domande possono essere presentate presso la 
Segreteria  comunale  o  trasmesse  in  via 
telematica;

• il posto viene assegnato per la durata di 1 anno;

• il  canone  annuale  viene  determinato  in  euro 
1.080,00, da aggiornare annualmente in misura 
del 75% in base all‘aumento del costo della vita 
rilevato dall‘ASTAT;

• non  viene  assegnato  un  specifico  posto; 
l'abbonamento abilita il parcheggio del veicolo su 
tutti  posti  di  proprietà  del  comune  a  seconda 
della loro disponibilità;



Es  wird  notwendig  erachtet,  einen  Termin  für  die 
Zuweisung  der  Jahresabonnements  festzulegen,  wobei 
nachfolgende Kriterien angewandt werden:

• die  Jahresabonnements  für  den  Zeitraum 
01.06.2024  -  31.05.2025  werden  ab  dem 
13.05.2024 zugewiesen;

• liegen  am  13.05.2024  mehr  Gesuche  vor,  als 
Stellplätze  zur  Verfügung  stehen,  werden  die 
Jahresabonnements  gemäß  den  oben  zitierten 
Kriterien zugeteilt;

• Gesuche,  welche  nach  dem  13.05.2024 
eingereicht werden, werden nicht berücksichtigt;

• für die Abonnements ab dem Jahr 2025 gilt als 
Stichtag für  die  Einreichung der Gesuche nicht 
der  13.05.,  sondern  der  31.03.  eines  jeden 
Jahres, bis zu einer etwaigen Neuregelung des 
Termins.

Viene  ritenuto  necessario  determinare  un  termine  per 
l’assegnazione  degli  abbonamenti  annuali,  applicando  i 
seguenti criteri:

• gli abbonamenti annuali per il periodo 01.06.2024 
–  31.05.2025  saranno  assegnati  a  partire  dal 
13.05.2024;

• se  in  data  13.05.2024  le  domande  dovessero 
essere superiori ai posti macchina disponibili, gli 
abbonamenti  annuali  saranno  assegnati 
seguendo i criteri sopracitati;

• domande  che  vengono  presentate  dopo  il 
13.05.2024  non  saranno  prese  in 
considerazione;

• per gli abbonamenti a partire dal 2025 la data di 
scadenza  per  la  presentazione  delle  domande 
non è il 13.05, ma il 31.03. di ogni anno, fino ad 
una eventuale nuova determinazione del termine.

Die Zuweisung erfolgt jedes Jahr nach Verfügbarkeit. L’assegnazione  avviene  anno  per  anno  secondo  la 
disponibilità.

Der  vorliegende Beschluss wird  im Sinne des Art.  183, 
Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für 
unverzüglich  vollziehbar  erklärt,  die  Folgemaßnahmen 
sofort getroffen werden können.

La  presente  delibera  viene  dichiarata  immediatamente 
eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
L.R.  n.  2/2018,  affinché  i  provvedimenti  consecutivi 
possano essere subito adottati.

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltenden 
Straßenverkehrsordnung (GvD Nr. 285/1992).

Visto  il  vigente  codice  della  strada  vigente  (d.lgs.  n. 
285/1992).

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018:

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, ai sensi 
degli art. 185 e 187 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018:

• fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: 
kwk2NhFKlCRBGrsMoRn17VoD5sD9a0HNOamkTB4
paGs= vom 05.04.2024;

• parere  tecnico  con  l'impronta  digitale: 
kwk2NhFKlCRBGrsMoRn17VoD5sD9a0HNOamkTB4
paGs= del 05.04.2024;

• buchhalterisches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: 
/ae816sjOqM1MhnqRAINU0frFi8Qy2dw4jjoNmaPKO4
= vom 05.04.2024.

• parere  contabile  con  l'impronta  digitale: 
/ae816sjOqM1MhnqRAINU0frFi8Qy2dw4jjoNmaPKO4
= del 05.04.2024.

Aufgrund: In base:

• des  einheitlichen  Strategiedokuments  2024  - 
2026  und  des  geltenden 
Haushaltsvoranschlages;

• der geltenden Satzung der Gemeinde;

• des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino Südtirol (RG vom 
3. Mai 2018, Nr. 2);

• der  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der 
Gemeinden  und  der  Bezirksgemeinschaften 
(LG vom 12. Dezember 2016, Nr. 25);

• des  staatlichen  Einheitstextes  der 
Gemeindeordnung (GvD vom 18. August 2000, 
Nr. 267);

• al documento unico di programmazione 2024 - 
2026 e il vigente bilancio di previsione;

• al vigente statuto comunale;

• al  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino  Alto  Adige  (LR  del  3 
maggio 2018, n. 2);

• all’ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni  e  delle  comunità  comprensoriali  (LP 
del 12 dicembre 2016, n. 25);

• al testo unico delle leggi sull’ordinamento degli 
enti locali (d.lgs. del 18 agosto 2000, n. 267);

beschließt

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

delibera



einstimmig und in gesetzlicher Form ad unanimità di voti espressi in forma di legge

1. Die gemeindeeigenen Stellplätzen in der Tiefgarage 
Hilpold  sind  als  unverfügbares  Vermögen 
zweckbestimmt.

1. I  posti  macchina  comunali  nel  garage  sotterraneo 
Hilpold  costituiscono  patrimonio  indisponibile  del 
comune.

2. Die  zur  Verfügung  stehenden  Stellplätze  werden 
jährlich  mittels  Jahresabonnements  an  Interessierte 
zur Verfügung gestellt werden. 

2. I  posti  macchina  disponibili  verranno  messi  a 
disposizione degli  interessati annualmente mediante 
abbonamento annuale.

3. Dieser Beschluss bringt keine Ausgabe mit sich. 3. Questa delibera non comporta alcuna spesa.

4. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183, Abs. 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 
in  eigener  Abstimmung  für  unverzüglich  vollziehbar 
erklärt.

4. La  presente  delibera  viene  dichiarata 
immediatamente  esecutiva  in  apposita  votazione ai 
sensi  dell’art.  183,  comma 4  del  Codice  degli  enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
L.R. n. 2/2018.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

BÜRGERMEISTER - SINDACO GENERALSEKRETÄR - SEGRETARIO GENERALE

Dr. Erich Ratschiller Dr. Armin Mathà

Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen  diesen  Beschluss  kann  jeder  Bürger  während  des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß Art.  183,  Abs.  5  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss vorbringen und innerhalb  von 60 Tagen ab 
Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs  einreichen.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von 
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, 
GvD  104  vom  02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

Ogni cittadino ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, 
può presentare  alla  Giunta  Comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione entro il periodo della sua pubblicazione, e presentare 
ricorso  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  per  la 
Regione Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60 giorni dall’esecutività della stessa. Se la deliberazione interessa 
l'affidamento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120,  c.  5,  D.Lgs 104 del  02.07.2010,  è ridotto a 30 giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.
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